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出版总序

　　“北京大学比较文学学术文库”是近数十年来以
北京大学学者为主体的中国比较文学研究的学术集

成，它是这个学术群体数十年来在“比较文学”这一
学科中所积累的对于这一学术的理解和从事的学术

实践，现在以“系列书系”的形式公刊于世。
中国比较文学学术研究自２０世纪７０年代末期

复兴以来，已经走过了３０年的路程。如果从学术层
面上考察，可以说出现了三代主峰。以朱光潜、黄药
眠、杨周翰、李健吾、钱钟书、季羡林、金克木、李赋
宁、周珏良、陈嘉、范存仲诸先生为代表，他们是“文
革”之后推动中国比较文学复兴的第一代学者。以
乐黛云、饶芃子、陈、钱中文诸先生为代表，他们是
推进中国比较文学繁荣和发展的第二代学者。目
前，在跨入２１世纪之后，中国比较文学的学术研究
已经形成了第三代学者。他们中间已经出现了一批
杰出的具有代表性的学人。在几代主峰中间，也都
存在着许多过渡性的学术桥梁。前一代主峰学者的
学术与精神正是经由这些“学术桥梁”传达到了后一
代的主峰层面上，承前启后，把学术推向新的境界。
北京大学比较文学与比较文化研究所的建立与

发展，与中国比较文学事业发展的轨迹相一致。它
的前身“北大比较文学研究中心”创建于１９８１年，由
杨周翰教授领衔主其事。这正是第一代学者们致力

１
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于复兴中国比较文学学术的产物。它被定位于北京大学，或许这正
体现了２０世纪中国新文化与新学术发展的基本脉络。

１９８５年，我国教育部批示同意北京大学把“比较文学研究中心”
改建为具有独立建制的实体性的“比较文学研究所”（１９９３年，北京
大学校长会议依据学术研究的需要，决定将该所更名为“比较文学与
比较文化研究所”），以季羡林教授为顾问，由乐黛云教授为所长。不
久，乐黛云教授又当选为中国比较文学学会会长、国际比较文学学会
（ＩＣＬＡ）理事、副会长。而北京大学比较文学研究所也成为中国比较
文学学会秘书处与国际比较文学学会中国联络处的所在单位。这一
系列的文化事态，便成为在２０世纪８０年代中期中国比较文学学术
经过近十年的复苏准备而进入向其学术峰面跃进的标志。
此后的２０年来，北京大学比较文学与比较文化研究所与全国学

术同仁共同努力，希望在这个长期被忽视而又对于我国人文科学在
世界崛起具有相当意义的学术领域中能够有所作为。尽管研究所的
规模不大，教学与科研人员不多，但全所对于学术的忠诚不敢懈怠于
片刻。在教育部和北京大学的支持下，比较文学与比较文化研究所
不仅在国内学术界而且在国际学术舞台上，在三个层面中取得了具
有决定性意义的发展。
第一，北京大学比较文学与比较文化研究所在我国高等学校比

较文学研究的专业人才的培养中率先建立起了“硕士→博士→博士
后流动站”的完整的学位学术体系。国内和国际上对比较文学学术
有兴趣的研究者在这里经过严格的、规范的训练，造就成比较文学学
术领域中强有力的学者，他们既在国内的学术界，也在欧洲、北美、日
本、韩国和澳洲等广袤的学术领域中发挥着积极的学术作用。与此
同时，２０年的人才培养也使我们对于在中国人文环境中如何造就以
本民族文化教养为基础的具有世界性多元文化思维能力的比较文学

研究者的体验愈益深入和深刻，成为不可多得的学术财富。
第二，北京大学比较文学与比较文化研究所组成的学术群体，以

自己坚韧的学术精神和相对坚实的学术功力，以他们勤勉和聪颖的
智慧，在继承本学术领域内相对稳定和合理的公共成果的基础上，以
创造性的精神，拓展和深化了比较文学的研究层面。由这一群体所

２
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特别提倡并躬身持久实践的比较文学的“发生学”、“形象学”、“叙事
学”、“阐述学”、“符号学”和“比较诗学”等学术层面的研究，已有相当
的进展，从而把对“比较文学”的学术认识从它的功能价值与社会作
用引向了对学术内奥的研讨，把传统的“传播研究”、“影响研究”和
“平行研究”综合而融为一体，推进了把文本实证与理论阐发相互贯
通的多层面的原创性思维，显示了以中国文化为教养的世界多元文
化精神、文化观念和方法论特征。今天，我们可以多少有把握地说，
这一群体已经开始具备了捕捉国际学术发展新趋势，回应本领域中
相关学术挑战的能力。
第三，北京大学比较文学与比较文化研究所组成的学术群体，不

仅已经为国际学术界所承认，而且已经获得了相当的学术声誉。其
标志有三。一是北大比较文学与比较文化研究所已经在本领域中建
立了高层次的多项目的国际学术合作，其学术成果为学术界所认定，
其中有获得国际（政府间）组织所授予的“学术类金奖”的荣誉，且目
前仍然继续着这样的国际学术合作。二是本学术群体的成员，全部
在研究对象国有过“学位留学”、“学术讲学”和“研修养成”等广泛的
学术文化体验。其中有些先生的学术信念和学术观点为相应的对象
国学术界所重视，在国际同行中具有程度不等的影响力和学术声望。
他们的著作被指定为大学研究生的“必读书”；他们在国外学术会议
中，经常作为“基调报告”和“主题讲演”者出现，从而开始实现以“自
我学术”为基点融入并推进国际学术发展的“全球学术”势态。在这
一过程中，相应展示了北京大学乃至中国的人文学术的某些风采特
征。三是北大比较文学与比较文化研究所的成员，先后并长期承担
着国际比较文学学术组织的负责工作。除乐黛云教授担任国际比较
文学学会副会长外，孟华教授长期担任国际比较文学学会理事，严绍
璗教授担任国际比较文学学会东亚研究委员会（ＣＥＡＳ）主席，并先
后担任在日本大阪成立的东亚比较文化国际会议（常设）副会长、会
长等。由此而使得北京大学比较文学与比较文化研究所有可能实际
参与国际学术活动的运作，并相应地表达中国学者的声音。
北京大学比较文学与比较文化研究所数十年来随着祖国在世界

的崛起，在丰富多彩的人文学术中尽了自己最大的努力，取得了这些

３
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微薄的业绩。正当研究所准备回顾自己的学术踪迹，结集自己的心
得之时，“北京大学比较文学学术文库”作为“国家重点学科”的学术
课题被纳入北京大学“２１１”学术规划之中，经我国教育部专家组审议
予以认定，从而得以公刊于世。
本“文库”的内容暂定为两大系统。一是２０年来，北大比较文学

与比较文化研究所在邀请与接纳世界各国学者来本所讲学的同时，
本研究所的教授也在世界许多国家有过许多的讲学和讲演。他们使
用对象国的语言，阐述自己的研究心得，沟通中国比较文学学术与国
际的联系，展现中国和北大学者的学术业绩和人文精神。“文库”对
此加以编辑为《海外讲演录》，仍然使用作者当年讲学和讲演时的“对
象国”语文出版，以便对他们在世界各地学术界表述的“中国声音”进
行“保真”。第一期先行刊出英文版、法文版和日文版三卷，以后还将
继续结集公刊；二是这一学术群体成员在多元文化层面中所做的具
有学术意义的专门著作。我国比较文学的研究在近四分之一世纪中
成果殊丰，但在作为比较文学学术内奥的各个文学与文化层面上则
还未见有切实的阐述研究。本研究所致力于推进把文本实证与理论
阐发相互贯通的多层面文化的原创性思维，在文学的发生学研究、形
象学研究、比较诗学研究、阐述学研究和文化学研究诸多领域，作了
探索性的努力，分别撰著为专题研究的论稿。第一期先行刊出四卷，
以后将会陆续公刊。
参与“文库”著作的作者大约有三个层面，一是比较文学与比较

文化研究所的成员，二是在本研究所获得“文学博士”学位的成员，三
是参与本研究所课题研究的特邀成员。
我们希望这一“文库”的刊行，能够把比较文学的学术研究的注

意力，在一般概念阐述的基础上引向更加深入的学科的各个研究层
面，展现学科各个内在领域的内奥与各自的特征，逐步形成具有“中
国话语”特征的“中国比较文学学术”。
我们衷心地期望有更多的学者在同一学术目标下有着更加广泛

和切实的合作，也诚恳地期待在阅读本“文库”过程中各位读者的批
评指正和提出各种商榷感想。
本研究所感谢北京大学出版社承担本“文库”的出版，特别感谢
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出版社副总编张文定先生、外语编辑部主任张冰女士与各位编辑的
辛勤劳作。

严绍璗

北京大学比较文学与比较文化研究所所长

“北京大学比较文学学术文库”主编
（２００４年清明之日撰于北京大学静园六院）
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序一

一部令人回味反思的好书

　　推荐一本很有见地并令人回味的好书是件高兴
的事，因为它会拥有好思的读者而不致使人失望。
我要推荐的这本书，就是刘耘华君的新著《诠释的圆
环：明末清初传教士对儒家经典的解释及其本土回
应》，一部研究的虽然是三百年前发生的、但可说现
在仍进行着的中西文化思想交会砥砺的学术力作。

　　回想上个世纪的８０年代，耘华攻读硕士学位
时，所选的研究课题就是明清之际西方基督教文化
与中国文学文化的关系。当时国内研究这一领域的
学者还为数不多，有关专著也寥若晨星。但如今，耘
华又做这一课题的博士后研究并顺利出站，再环顾
学坛则今非昔比了。有关这一领域的博士、硕士学
位论文，我读到的已有数十篇，而论及的范围也已从
科技、神学、哲学、历史和艺术，拓宽到了伦理、教育、
政法、文学与文化等众多的学科。不少研究新著也
已陆续问世，如陈卫平的《第一页与胚胎：明清之际
的中西文化比较》，王晓朝的《基督教与帝国文化》，
孙尚扬的《基督教与明末儒学》，萧萐夫、许苏民的
《明清启蒙学术流变》，李天纲的《中国礼仪之争：历
史·意义·文献》，林金水的《利玛窦与中国》，张铠
的 《庞迪我与中国》，何俊的《西学与晚明思想的裂
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变》，沈定平的《明清之际中西文化交流史》，张西平的《中国与欧洲早
期宗教和哲学交流史》，徐海松的《清初士人与西学》，吴伯娅的《康雍
乾三帝与西学东渐》等。这些著作聚焦于各自发现的问题所在，做出
了前续古人、后启来者的学术贡献。与此同时，还出版了不少有关译
著，如费赖之的《在华耶稣会士列传及书目》、荣振华的《在华耶稣会
士列传及书目补编》、裴化行的《利玛窦评传》、谢和耐的《中国和基督
教》、艾田朴的《中国之欧洲》、毕诺的《中国对法国思想形成的影响》、
柯毅霖的《晚明基督论》、钟鸣旦的《杨廷筠：明末天主教儒者》、《从利
玛窦到汤若望：晚明的耶稣会传教士》等，其中还有一译再译、一版再
版的。今天的学界和读者，确比以往任何时候都重视这方面的研究，
这绝非偶然，也决不只是因为其规模大、时间久、留下的中西文献多，
好让文人作“思古探幽”。这无疑是学者关注的重要原因，但比之更
重要的则是，这场发生在１６、１７世纪的中西文化砥砺，事实上正是现
代中西文化交会的前奏，其中蕴藏着启示现实的丰富认知资源，不仅
对中国，就是对世界，也都如此。
君不见，在连年欢庆圣诞的狂欢之夜，终难抹去“９·１１”事件的

创伤余痛；君不见，在歌舞升平的当今世界，仍还弥留着西亚战火的
血腥尘埃；君不见，在企盼亲人回家的机场，在欣赏艺术的剧院，在迎
送心爱子女的校园……却成了人们不堪回首的恐怖袭击场景。当今
的人类世界，怎么会变得如此不安宁？这里有许多值得人们深思的
原因，但宗教、文化至少是不能不考虑的重要因素，哈佛大学教授亨
廷顿就曾担忧地预测为难以避免的“文明的冲突”。这类已经发生的
不幸事件，固然警示世人，它有时会被人为利用成你死我活的政治冲
突，并让人做出匪夷所思的激烈可怕行动。但宗教文化的交会并非
起自现代，也并非总是激烈的对抗与冲突。在中国悠久的历史上，虽
然也有过“灭教”或“教难”，但远没有西方或其他地方曾发生过那样
的激烈对抗和血腥冲突，更多的则是和平与共存。其突出的例子就
是信犹太教的人在中西方的不同遭遇。在西方，连伟大的人文主义
作家莎士比亚，都难免要把“恶商”的臭名按在犹太人夏洛克头上。
而现代就连自称信上帝的希特勒，更是置同样也信仰上帝的犹太人
于灭绝种族境地而后快。漂泊无根的犹太人，只得四处避难，再次漂
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泊，直到中国。就在上海这座东方的都市，就在被同为法西斯的日本
侵略军圈定的孤域里，当他们面临断粮绝境时，上海人民越过封锁线
送吃送物，无偿地救济这些“非我族类”的难民。其实，往前追溯，则
远在千年之前就有入华至开封的犹太人，他们也同样受到国人的礼
遇，这反倒使他们自觉自然地融入了中华文化及其民族大家庭。再
往前追溯，就是对基督教文化，中国也同样友善相待。聂斯脱利派这
一被西方教会判为“异端”的一支基督教徒，他们在东迁途中，之所以
能赢得坚信上帝的“火热教会”之称，是因为付出了被肢解夺命的惨
烈代价（见约翰·斯图尔特的《景教传道史》）。但７世纪，当他们风尘
仆仆抵达中国国都长安时，却意想不到地受到了中国皇帝特使的迎
候，他们一留中国就是两个多世纪。至于对其他宗教文化，也无不如
此。因此，世界文化史上并不多见的多元文化相会相交，包括印度佛
教文化，中亚火祆教、摩尼教文化，西亚伊斯兰教文化，直至西方基督
教文化等，当今世界的各主要文化，在两千多年的历史长河中，都先
后并持久地在中国大地上演了中西多元文化碰撞砥砺的长剧，而非
悲剧。有的入华生根、开花并结果，如佛教及其文化；有的入华但未
能扎下根来，如祆教；也有的屡次入华，也屡次风光过，甚至今日也是
如此，这就是基督教。这一独有的厚重文化积淀，其多元异质文化交
会共存而非抗争流血的特点，其多种多样碰撞砥砺的过程与结果等
等，对当今全球化时代的多元文化交会，对起自明末并持续至今的四
个世纪的中西文化交会现实，无疑都具有温故知新的重要参考价值
和现实认识意义。因为历史与现实不仅相连，而且还“共存”，正如现
代西方阐释学家伽达默尔所说：“只要现在的意识可能自由接触由文
字记载传下来的东西，过去和现在就有一种独特的共存。”（Ｈａｎｓ
ＧｅｏｒｇＧａｄａｍｅｒ，ＴｒｕｔｈａｎｄＭｅｔｈｏｄ，ｔｒａｎｓ．Ｊ．Ｗ．Ｗｅｉｎｓｈｅｉｍｅｒａｎｄ
Ｄ．Ｇ．Ｍａｒｓｈａｌｌ，ＮｅｗＹｏｒｋ：Ｃｒｏｓｓｒｏａｄ，１９８９，ｐ．３９０．）
摆在读者面前的刘耘华君的《诠释的圆环：明末清初传教士对儒

家经典的解释及其本土回应》（以下简称《诠释》），就是一部在前人学
术成果基础上，对之作当代理念新诠释的专著，一部着力于神学与儒
学思想较量的“文字记载”，以探讨过去和现在“独特的共存”的中西
多元文化碰撞与砥砺的好书。虽然这只是他作两年博士后研究的出
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站论文，但这４０万字的著作，事实上却是他起自上个世纪８０年代，
经硕士、博士两阶段的学习研究，直到非典肆虐后的２００４年，长达

１６年治学“磨剑”的心血结晶。
治学之贵在“磨”。学人常用“十年磨一剑”来作比，这是很有道

理的。因为只有锲而不舍的“磨”，并在研究中磨出有自己创见的思
想认识火花，才能出精品、成力作。我至今还清楚地记得，当年他撰
写硕士学位论文时“磨”出火花的情景：在完成了从本科理学士到文
科硕士生学习的艰难转型后，又面对多如牛毛的仁智各见的参考资
料，经过半年多的日夜苦思，终于从材料堆里磨出了自己的创见火
花，对徐光启“文”中的新质成分作了理据结合的逻辑论述。他的这
篇硕士论文，既获得了答辩委员会主任贾植芳教授的高度评价，后又
全文发表于海外学刊，并使他从此走上了磨剑不止的治学之路。９０
年代，他进北京大学攻读博士学位，在乐黛云教授的指导下，专攻中
西原点文论，最后定下的博士论文就是《诠释学与先秦儒家之意义生
成：论语、孟子、荀子对古代传统的解释》（已由上海译文出版社２００２
年出版）。这是以西方诠释学作隐性平台，着力探究先秦儒典的意义
生成方式的一部专著，其对《论语》、《孟子》、《荀子》等先儒经典的诠
释之论述，不乏创见也不乏新识，处处均见“磨”剑火花。开始，我还
为他中途转向而颇感惋惜，但现在看来，这是他治学路上十分必要的
一大步，这使他能在更高理念和更扎实功底的“知识装备”上，为当下
新著备就了磨剑功力。
作为先睹为快的读者，我发现《诠释》一书十分注意来华传教士

的精神背景及其知识架构。这既是决定利玛窦等人选择附会先儒经
典、施行学术传教策略的必然，又是他们能实施“援圣补儒超儒”作神
学诠释的资本。《诠释》在开头两章对此所作的精当的历史梳理和具
体的深入剖析，既揭示了天主教神学一方的“庐山真面貌”，又为这场
文化思想较量的深度探究，铺就了逻辑学理和思想资料的必要基础。
而《诠释》一书最见功底也最具启迪的就是，作者选择了 “太

极”、“理”、“性”、“心”、“仁／爱”、“孝／敬”、“天命”、“君子”、“圣人”等
儒学范畴，“万物一体”、“精气为魂”、“气化流行”等儒学命题，以及当
时不同派别的三个传教士及其代表作为个案，作了条分缕析的层层
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